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Spécifi cations
Protocole:                   Bluetooth version 2.0
Profi ls supportés:      Mains libres et casque,
                                    détection automatique
Portée:                        Jusqu’à 10 mètres
Fréquence:                 2,4 GHz
Autonomie en 
communication:         Jusqu’à 15 heures
Autonomie en veille: Jusqu’à 800 heures 
Temps de charge:      3 heures
Type de batterie:        Lithium ion rechargeable
Fonctions:                  *Annonce vocale de
 l’identifi cation de l’appelant
   de la confi guration Bluetooth 
  du kit et des instructions dans 
  6 langues (Anglais, Américain, 
  Français, Italien, Espagnol et 
  Allemand)
 *Full Duplex
 *Système DSP (Digital Signal

 Processor) permettant la suppression  
 de l’écho et des bruits ambiants
*Contrôle de volume numérique 
*Numérotation vocale (si supportée
 par le téléphone)
*Rappel du dernier numéro composé  
 (uniquement en profi l mains libres)
*Possibilité de rejeter un appel
*Peut être chargé à partir d’une  
 prise USB (cordon non fourni)
*Compact
*Réponse d’un appel entrant en
 prononçant un mot clé
*Reconnexion automatique

Installation:                Installation rapide par clip et
                                     fi xation aimantée
Dimensions (mm):    121 x 61 x 20 
Poids:                         115 grammes
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A. Descripción del producto
SUPERTOOTH 3 es un kit manos libres Bluetooth que 
soporta teléfonos con perfi l Bluetooth auricular o manos 
libres. Sus características especiales incluyen Supresión 
de Ruido y de Eco gracias al DSP Total. Por lo tanto, 
suministra una calidad de sonido avanzada. Está 
diseñado para una utilización manos libres fácil y un 
rendimiento superior.
Este kit incluye un sistema de “Texto a voz”. La voz 
anuncia instrucciones para los usuarios en 6 idiomas 
distintos. Indica el estado del dispositivo Bluetooth y 
anuncia el nombre (o el número de teléfono si el contacto 
no está almacenado en el kit) del llamador entrante.
No se olvide: conduzca de manera segura y 
respetando la ley.
Verifi que si la legislación nacional o local vigente en 
su país efectivamente limita la utilización de teléfonos 
móviles mientras se conduce. Depende del usuario de 
este producto respetar dicha legislación en la zona donde 
vive.

B. Presentación del producto

1   Botón BMF o multifunciones
     (encendido y apagamiento/acoplamiento
       /contestar/ marcación vocal/
      remarcación/transferencia de audio)
2  Botón Terminar/Rechazar
     (terminar y rechazar llamada/recargar
      agenda telefónica)
3   Indicador Bluetooth

4   Indicador de carga
5   Micrófono
6   Altavoz
7   Bajar volumen
8   Subir volumen
9   Puerto del cargador
10 Imanes para soporte
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C. Carga
1. Conecte la clavija del cargador en el puerto del 

Cargador (9) del SUPERTOOTH 3. Conecte el 
cargador a una fuente de alimentación externa.

       Estado del indicador de carga (4): 
       Rojo fi jo: Batería baja          Voz: Batería baja
         Naranja fi jo: Cargando        Voz: Cargando
        Verde fi jo: Batería llena        Voz: Totalmente cargado
   2. Cuando esté totalmente cargado,
       desconecte el cargador.

D. Encendido/Apagado
Encendido: pulse el BMF (1) durante 1 segundo. El 

indicador Bluetooth (3) se pondrá a parpadear 
en azul y el kit pronunciará: “SUPERTOOTH 3 pre-
parado. Teléfono conectado (o si el teléfono no 
está disponible: Ningún móvil detectado)”. Nota: 
la primera vez que encienda el SUPERTOOTH 
3 es encendido, la selección de idioma se activa 
automáticamente. En este caso, vaya a la Sección 
E (Procedimiento 2).

Apagado: pulse y mantenga pulsado el BMF (1) du-
rante 5 segundos hasta que el kit una voz anuncie: 

   “SUPERTOOTH 3 apagado”. El indicador 
Bluetooth (3) se encenderá en color de rojo fi jo 
durante 4 segundos y luego se apagará.

E. Selección de idioma y enlace 
     con su teléfono móvil Bluetooth
Este kit posee 6 idiomas. Estos son Inglés británico, 
Inglés americano, Francés, Italiano, Español y Alemán. 
Después de seleccionar su idioma, enlace el SUPERTOOTH
VOICE con su teléfono móvil Bluetooth para crear la 
conexión de audio entre ambos. El enlace solo debe 
ser realizado en la primera conexión a un teléfono.
Procedimiento:
1. A partir de OFF (APAGADO), pulse y mantenga 

pulsado el BMF (1) durante 6 segundos hasta que 
el indicador Bluetooth (3) se ponga a parpadear 
en rojo/azul. Entonces el kit anunciará: “Pulse 
la tekla verde para selectionar Espanol”. Las 
instrucciones para otros idiomas serán anunciadas 
seguidamente.  

2. En cuanto el idioma deseado sea mencionado, pulse 
el botón verde o BMF (1) para activarlo. Si se escoge
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 Español , el kit anunciará: “Español Seleccionado 
Active la búsqueda de dispositivos bluetooth en su 
móvil Seleccione ST 3 y entre el pin 0000”.  Esto 
signifi ca que el kit está ahora listo para enlazarse. 
Nota: si usted seleccionó el idioma equivocado, 
simplemente apague el SUPERTOOTH 3 y vuelva 
a ponerlo en el modo de acoplamiento para 
poder seleccionar una vez más entre los idiomas 
disponibles.

3. Mientras el kit está en el modo de enlace, entre en 
el menú Bluetooth de su teléfono. Active la función 
Bluetooth y luego ejecute una búsqueda de 

 dispositivos. (Consulte el manual de su teléfono).
4. Cuando el teléfono muestre la lista de los dispositivos 

Bluetooth, seleccione ST 3. 
5. Introduzca la contraseña/código pin 0000 y pulse 

OK. “SUPERTOOTH 3 enlazado con el teléfono. 
Actualizando los contactos. Por favor espere.” será 
anunciado en el kit. 

6. Los contactos en su teléfono serán descargados 
en el kit. El indicador Bluetooth (3) se ilumina en 

 color pone violeta durante 1-2 segundos.
 Nota: algunos teléfonos mostrarán una pregunta 

o solicitud en la pantalla del teléfono antes de 
permitir que el kit descargue la agenda telefónica. 
Simplemente acepte cualquier solicitud (p. ej: 
¿Conexión…?, ¿Permitir acceso a Internet…?, 
¿DUN…?).

7. El número de contactos será anunciado mientras 
que la descarga está en curso.  

8. Cuando la descarga haya terminado, se anunciará: 
“SUPERTOOTH 3 preparado. Teléfono conectado.”

AVISO IMPORTANTE: algunos teléfonos Symbian 
no soportan la descarga automática de la agenda 
telefónica. En este caso, “El telephono no supporta 
la transferencia automática. Por favor, consulte 
el manual, o pulse la tekla rojo para cancelar 
transferencia.” será anunciado, y luego debe ir a 
la Sección F para transferir la agenda telefónica 
manualmente desde el menú del teléfono al kit o 
pulsar el botón rojo o el botón Terminar/Rechazar 
(2) del SUPERTOOTH 3 para conectar el kit con el 
teléfono sin transferencia de la agenda telefónica.
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 Acepte la solicitud de conexión del teléfono si aparece 
un indicador.

Nota importante: la mayoría de los teléfonos se conecta
automáticamente con el kit después del enlace. 
Con algunos teléfonos usted tiene que conectar 
manualmente después del enlace. Regrese a Bluetooth 
> Dispositivos acoplados > resalte ST 3 > pulse 
Opciones > luego pulse Conectar.
El kit está ahora listo para ser utilizado. Cuando una 
llamada es recibida en el teléfono móvil del usuario, el 
nombre del llamador entrante será anunciado en el kit.

F. Transferencia automática
    no soportada por el teléfono
Si la transferencia automática de la agenda telefónica no 
se completó, usted puede enviar o transferir los contactos 
al SUPERTOOTH 3 enviándolos a través de Bluetooth.
IMPORTANTE: 
Este procedimiento solo funcionará justo después de 
enlazar o justo después de la actualización de la agenda 
telefónica (ver Secciones E y G respectivamente).

Procedimientos:
1.  Existen dos modos de realizar el procedimiento según 

el modelo de su teléfono.
�  El  procedimiento más usual es:  

a. Vaya a Agenda telefónica de su teléfono.
b. Escoja un contacto o contactos que quiera enviar al kit.
 Nota: escoja “Marcar todos” (si esta opción está 

disponible en su teléfono) para poder enviar todos 
los contactos de una sola vez. Sin embargo, hay 
teléfonos que no soportan el envío de contactos 
de una sola vez. Por lo tanto, usted debe enviarlos 
uno por uno.

c. Escoja enviar los contactos a través de Bluetooth 
> seleccione ST 3. 

 Nota: en algunos teléfonos, la transferencia de 
contactos SIM es imposible.

O,
�El otro procedimiento es:
a. Vaya al icono Opciones en su teléfono.
b. Escoja Bluetooth > Resalte ST 3 > Pulse la            
            tecla > Escoja Transferir agenda.
c. Escoja transferir a través de Bluetooth > 
seleccione ST 3.
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2. “Actualizando los contactos. Por favor espere.” 
será entonces anunciado en el kit.  

3.  El número de contactos será anunciado mientras que  
     la descarga está en curso.  
4. Después de algunos segundos, el teléfono mostrará 

“Datos enviados” o el kit anunciará “SUPERTOOTH 
3 preparado. Teléfono conectado”. Para algunos 
teléfonos, pueda ser que usted tenga que aceptar 
cualquier indicador de conexión en el teléfono antes 
de que ocurra la reconexión.

El kit está ahora listo para ser utilizado. Cuando una 
llamada es recibida en el teléfono móvil del usuario, el 
nombre del llamador entrante será anunciado en el kit.

2. “Actualizando los contactos. Por favor espere.” 
será anunciado. Al mismo tiempo, el teléfono se 
desconectará.

 Nota: algunos teléfonos mostrarán una pregunta o 
solicitud en la pantalla del teléfono antes de permitir 
que el kit descargue la agenda telefónica. Simplemente 
acepte cualquier solicitud (¿ Conexión…?,¿ Permitir 
acceso a Internet…?, ¿DUN…?).

3.  El número de contactos será anunciado mientras que
     la descarga está en curso. 

AVISO IMPORTANTE: algunos teléfonos Symbian 
no soportan la descarga automática de la agenda 
telefónica. En este caso, “El telephono no supporta 
la transferencia automática. Por favor, consulte 
el manual, o pulse la tekla rojo para cancelar 
transferencia.” será anunciado, y luego debe ir a 
la Sección F para transferir la agenda telefónica 
manualmente desde el menú del teléfono al kit o 
pulsar el botón rojo o el botón Terminar/Rechazar 
(2) del SUPERTOOTH 3 para conectar el kit con el 
teléfono sin transferencia de la agenda telefónica.

G. Actualización de la agenda telefónica
Si usted modifi ca o añade un contacto en su
teléfono, puede actualizar la agenda telefónica del 
SUPERTOOTH 3 a fi n de que el kit reconozca el cambio. 
Procedimiento:
1.  Cerciórese de que el teléfono esté conectado con el 

kit. En el modo de espera, pulse el botón Terminar/
  Rechazar (2) durante 10 segundos.
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4.  Cuando la descarga haya terminado, se anunciará: 
“SUPERTOOTH 3 preparado. Teléfono conectado.” 
Acepte la solicitud de conexión del teléfono si aparece 
un indicador.

H. Instalación
Fije el clip de metal del SUPERTOOTH 3 en el parasol.

Sujete la parte trasera magnética del SUPERTOOTH 3 
en el clip gancho de metal fi jo. El SUPERTOOTH 3 debe 
ser colocado de tal manera que el micrófono esté dirigido 
hacia la boca del usuario.

I. Operaciones básicas
IMPORTANTE:
Debe enlazar el kit con su teléfono móvil Bluetooth en 
primer lugar antes de que pueda usar las siguientes 
funciones. Vea Enlace con su teléfono móvil Bluetooth 
en la Sección E.
Realizar una llamada (Marcación normal):  
Marque el número en su teléfono. El audio se transferirá 
estará automáticamente al kit. Durante una llamada en 
curso, el indicador Bluetooth (3) se iluminará en color 
azul fi jo.  
Nota: con algunos teléfonos como el Siemens S55 y 
el Panasonic X70, el audio siempre está en el teléfono 
durante una llamada saliente. Usted deberá pulsar el BMF 
(1) durante 1 segundo para transferir el audio a su kit.
Contestar a una llamada: 
� Cuando reciba una llamada es recibida, el nombre 

o el número de teléfono del llamador entrante será 
anunciado en el kit. Durante el tono del timbre, 
pulse el BMF (1) para contestar a la llamada y, 
cuando la llamada sea contestada, el indicador 
Bluetooth se  iluminará en color azul fi jo.



42

� O, en el caso que la Respuesta vocal está 
activada (vea Activación/Desactivación de la 
Respuesta vocal en la Sección K):

Después de oír un bip en el kit, acepte una llamada pro-
nunciando en voz alta y clara “ACEPTO”, “CONTESTO” 
u “OK”; pronúncielo solo una vez y en un lapso de 3 se-
gundos acentuando cada una de las sílabas. Cuando una 
llamada es contestada, el indicador Bluetooth (3) se ilu-
minará en color azul fi jo.
Terminar una llamada: 
Pulse el botón Terminar/Rechazar (2) durante 1 segundo 
para terminar la llamada. “Fin de la llamada” será 
anunciado.
Marcación vocal: 
Importante: antes de usar esta característica, cerciórese 
de que la función de marcación vocal de su teléfono está 
activada y de que por lo menos una etiqueta vocal está 
grabada en su teléfono. (Sírvase referirse al proced-
imiento en el manual de su teléfono).
Nota: ¡las entradas de marcación vocal deben ser alma-
cenadas en la memoria de su teléfono, no en la tarjeta SIM! 

1. Pulse el BMF (1) durante 1 segundo.
2. Se oirá un bip de marcación vocal en el kit para indicar
 al usuario que pronuncie la etiqueta vocal del contacto 

a por llamar y el indicador Bluetooth (3) se iluminará 
en color azul fi jo.

3. Pronuncie la etiqueta vocal exactamente como usted la 
grabó. 

4. La etiqueta vocal será reproducida para usted y luego 
el teléfono marcará el número automáticamente.

Rellamada (Para teléfonos con perfi l manos libres únicamente):
Pulse BMF (1) durante 3 segundos. El kit volverá a marcar 
el último número marcado y anunciará “Rellamada”.
Rechazar una llamada
(Para teléfonos con perfi l manos libres únicamente): 
Durante el tono de timbre, pulse el botón Terminar/
Rechazar (2) durante 1 segundo. La llamada entrante 
será rechazada y “Llamada rechazada” será anunciado 
en el kit.
Ajuste del volumen:   
Aumente o disminuya el volumen pulsando el botón Subir 
volumen (8) o Bajar volumen (7). Púlselo repetidamente 
hasta alcanzar el nivel deseado. El indicador Bluetooth 
(3) se iluminará en color violeta a medida que se alcanzan
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los niveles  más bajo y más alto. Cuando se alcanza el 
volumen máximo, “Volumen máximo” será anunciado 
en el kit.  
Transferencia de audio
(Para teléfonos con perfi l manos libres únicamente): 
Durante una llamada en curso, usted puede transferir el 
audio.

Kit a teléfono: pulse y mantenga pulsado el BMF 
(1) durante 3 segundos y el audio será transferido al 
teléfono.  
Teléfono a Kit: pulse el BMF (1) durante 1 segundo y 
el audio será transferido al kit. 

Nota: para algunos teléfonos, pueda ser que usted tenga 
que aceptar cualquier indicador de conexión en el teléfono 
antes de que se realice la transferencia automática. 

J. Funciones avanzadas
Enlace múltiple/Conmutación de conexiones entre 
teléfonos
El SUPERTOOTH 3 puede enlazarse con hasta 8 
teléfonos Bluetooth. Si desea enlazar un teléfono adicional 
(cuando ya hay 8 teléfonos enlazados), se suprimirá

automáticamente el teléfono que no ha sido usado por el 
mayor tiempo. Por lo tanto, el SUPERTOOTH 3 siempre 
mantiene 8 teléfonos en su memoria. 
Usted puede fácilmente cambiar a cualquiera de los 
teléfonos enlazados:
1. Desconectando el teléfono conectado actualmente 

usando los “Dispositivos activos” en el menú Bluetooth 
de dicho teléfono.

2. Conectándose con el teléfono deseado utilizando los 
“Dispositivos enlazados” en el menú Bluetooth de 
dicho teléfono deseado.

Nota: la reconexión con un teléfono enlazado también 
se puede realizar pulsando el BMF (1). Sin embargo, el
SUPERTOOTH 3 tratará de conectarse con el último 
teléfono usado únicamente. Por lo tanto, se recomienda 
conectarse con otro teléfono enlazado usando el menú 
del teléfono.
Supresión de todos los dispositivos enlazados y de 
la agenda telefónica:
1. Desde OFF, pulse y mantenga pulsado el botón Subir 

volumen (8).
2. Mientras mantiene pulsado el botón Subir volumen 

(8), pulse el BMF (1) durante 1 segundo hasta oír
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 una melodía característica en el kit, la versión es 
anunciadas en el kit. Apague el kit durante al menos 
10 segundos

Todos los dispositivos enlazados y la agenda telefónica 
han sido suprimidos.

voz anuncie “Respuesta vocal activada”. En este 
momento, cuando se reciba una llamada, se oirá un 
bip después de anunciar que el nombre o el número 
de teléfono del llamador es anunciado. 

Desactivación: pulse y mantenga pulsado el botón 
Bajar volumen (7) durante 5 segundos hasta que el 
kit una voz anuncie “Respuesta vocal desactivada”. 
Cuando se recibe una llamada, el kit solo pronunciará 
el nombre o el número de teléfono del llamador.

Reconexión automática:
� La reconexión automática ocurre cuando el usuario 

(sin apagar el kit) sale del alcance Bluetooth durante
  más de 20 segundos y luego regresa dentro del
  rango de alcance. En este caso, un nuevo sistema de 

reconexión es capaz de reconectar el kit con el teléfono 
en cualquier momento en que el usuario regresa dentro 
del alcance.

  Nota: esta reconexión automática podría tardar 
hasta 10 segundos después de que el usuario regrese 
dentro del alcance.

� En caso de desconexión intencional (utilizando el 
menú del teléfono), este sistema no se activada.

K. Característica especial
Modo de respuesta vocal:
Aviso importante: esta característica podría no funcionar 
bien dentro de un automóvil con elevado ruido de fondo.
•   Cuando pronunciando en voz alta está activado, el 

usuario puede aceptar una llamada pronunciando 
en voz alta y claramente “ACEPTO”, “CONTESTO” 
u “OK”; pronúncielo

 solo una vez y en un lapso de 3 segundos acentuando 
cada una de las sílabas.

•  Cuando está desactivado, aplique la contestación
     normal a una llamada.
Activación: pulse y mantenga pulsado el botón Subir 

volumen (8) durante 5 segundos hasta que el kit una
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Especifi caciones del SUPERTOOTH 3                                              *Supresión del ruido y del
                                               Supresión de Eco-DSP total                    
                                                *Control digital de volumen
                                             *Marcación por   
                                              reconocimiento vocal
                                              (si el teléfono lo soporta)      
                                             *Rellamada

*Rechazo de llamada entrante
*También permite la carga 
directamente desde un PC 
mediante un cable USB

 (no incluido)
*Tamaño compacto
 *Respuesta a llamadas
 entrantes por control vocal
*Reconexión automática total

Instalación:                         Fijación rápida en el parasol
    mediante clip magnético
Dimensiones (mm):           18.2 x 60.2 x 122
Peso:                                  115 g

Conformidad del Bluetooth: Especifi caciones del
                                              Bluetooth versión 2.0 
Perfi les Bluetooth
soportados:                         Soporta perfi les auricular y
                                               manos libres con detección
                                              automática
Alcance de funcionamiento: Hasta 10 metros
Frecuencia:                          2.4 GHz
Tiempo de conversación:   Hasta 15 horas
Tiempo de espera:               Hasta 800 horas
Tiempo de carga:                 3 horas
Tipo de batería:                    Ion de litio recargable
Características especiales: *Voz para anunciar la
                                               identifi cación del llamante,
                                               estado del dispositivo 
                                               Bluetooth y guías de  
                                               instrucciones en 6 idiomas 
                                               (Inglés británico, Inglés 
                                                  americano, Francés, 
                                                  Italiano, Español y Alemán)  
                                             *Dúplex completo                 



(Applicable in the European Union and other European countries with
separate collection systems) This marking shown on the product or its     
literature, indicates that it should not be disposed with other household
wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the  
environment or human health from uncontrolled waste disposal,
please separate this from other types of wastes and recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this prod-
uct, or their local government offi ce, for details of where and how they can take this 
item for environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and condi-
tions of the purchase contract. This product should not be mixed with other
commercial wastes for disposal.

Disclaimer
Greatest care has been taken to provide accurate and complete information in 
this manual. The manufacturer is not liable for errors and missing information.
The manufacturer reserves the right to change and improve functions and 
specifi cations of the product without notice. Duplication, transmission of part or all 
of this manual without consent of the manufacturer is prohibited. All rights reserved.
Bluetooth is a trademark owned by Bluetooth SIG, Inc., U.S.A. and licensed to 
EuroCB. Other trademarks and trade names belong of their respective owners. 

Déclinaison de responsabilités 
Bien que tous les efforts aient été déployés pour faire en sorte que le contenu 
de ce manuel soit aussi fi able et complet que possible, nous déclinons toute 
responsabilité en cas d’erreur et / ou d’omission.  Le fabricant se réserve le droit 
de changer et d’améliorer les fonctionnalités et caractéristiques du produit 
sans avertissement préalable. La reproduction, le transfert, la distribution ou le 
stockage de tout ou partie du contenu de ce manuel sans permission préalable 
du fabricant sont strictement interdits. Marque déposée. 
Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc., U.S.A. et mise àla 
disposition d’EuroCB sous licence.  Les autres noms de produits et de sociétés 
mentionnés sont des marques déposées ou des noms commerciaux appartenant 
à leurs propriétaires respectifs.

Responsabilidades
Se han realizado todos los esfuerzos necesarios para asegurar que el contenido 
de este manual sea lo más completo y fi able posible. Sin embargo, el fabricante 
no se responsabiliza de cualquier error u omisión. El fabricante se reserva 
el derecho de cambiar o mejorar las funcionalidades o características del 
producto sin previo aviso. La reproducción, copia o distribución de parte o la 
totalidad del contenido de este manual quedan estrictamente prohibidas sin el 
consentimiento del fabricante.
Bluetooth es una marca registrada de Bluetooth SIG, INC., U.S.A. y puesta a 
disposición de EuroCB bajo licencia. El resto de marcas o nombres comerciales 
mencionados en este manual son marcas registradas con sus pertinentes 
proprietarios.

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

    (Applicable dans les pays de l’Union Européenne et dans les autres pays
    européens disposant de systèmes de collecte sélective) Ce symbole sur
    le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fi n
    de vie avec les autres déchets ménagers.  L’élimination incontrôlée des 
    déchets pouvant porter préjudice l’environnement ou à la santé humaine,
    veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon

responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources matérielles.
Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu le produit 
ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se 
débarrasser de ce produit afi n qu’il soit recyclé en respectant l’environnement.
Les entreprises sont invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter les condi-
tions de leur contrat de vente.  Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets commerciaux.

Français
Comment éliminer ce produit
(Equipement électrique et électronique usagé)
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(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistemas de 
recogida selectiva de los residuos). La presencia de este logotipo en el 
producto o en el material informativo que lo acompaña, indica que al 
fi nalizar su vida útil no deberá eliminarse junto con otros residuos do-
mésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe 
este producto de otros tipos de residuos y recíclelo correctamente para

promover la reutilización sostenible de los recursos materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron 
el producto, o con las autoridades locales pertinentes, para informarse sobre cómo 
y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro.
Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condicio-
nes del contrato de compra. Este producto no debe eliminarse junto a otros residuos 
comerciales.

Español
Eliminación correcta de este producto
(material eléctrico y electrónico usado)

English
This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of directive
1999/5/EC
Français
Cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive
1999/5/CE.
Español
Este equipo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones aplicables
o exigibles de la directiva
1999/5/CE

Federal Communications Commission (FCC) Statement
15.21
You are cautioned that changes or modifi cations not expressly approved by the
part responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.
15.105(b)
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to  
  which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause interference and
2) this device must accept any interference, including interference that may
    cause undesired operation of the device.
FCC RF Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. End users must follow the specifi c operating
instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not 
be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
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